
Job
Chapter 20

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

וַיַּ֭עַן1
И–одговори

צֹפַ֥ר
Софар
H6691

י עֲמָתִ֗ הַנַּֽ
из–Нааме
H5284

ר׃ וַיֹּאמַֽ
и–рече
H0559

A Sofar Namaćanin odgovori i reče:

לָכֵ֭ן2
Зато

י שְׂעִפַּ֣
мисли–моје

יְשִׁיב֑וּנִי
натерају–ме–да–одговорим
H7725

וּבַ֝עֲב֗וּר
и–због
H5668

ח֣וּשִׁי
журбе

י׃ בִֽ
у–мени

Zato me misli moje nagone da odgovorim, i zato hitim.

מוּסַר3֣
Укор
H4148

י כְּלִמָּתִ֣
стида–мог
H3639

אֶשְׁמָע֑
чујем
H8085

וְר֝֗וּחַ
и–дух
H7307

י בִּינָתִ֥ מִֽ
разума–мог
H0998

יַעֲנֵֽנִי׃
одговара–ми

Čuo sam ukor koji me sramoti, ali će duh iz razuma mog odgovoriti za me.

ֹ֣את4 הֲז
Зар–ово
H2063

יָדַ֭עְתָּ
знаш
H3045

מִנִּי־
од

עַד֑
давнине
H5703

מִנִּ֤י
од

ים שִׂ֖
кад–је–постављен

אָדָ֣ם
човек
H0120

עֲלֵי־
на

רֶץ׃ אָֽ
земљи
H0776

Ne znaš li da je tako od kako je veka, od kako je postavljen čovek na zemlji.

י5 כִּ֤
Да

רִנְנַת֣
радост
H7445

שָׁעִים רְ֭
злих
H7563

מִקָּר֑וֹב
је–краткотрајна
H7138

וְשִׂמְחַ֖ת
и–весеље
H8057

חָנֵף֣
лицемера
H2611

עֲדֵי־
за
H5704

גַע׃ רָֽ
тренутак
H7281

Da je slava bezbožnih za malo i radost licemerova za čas?

אִם־6
Ако

יַעֲלֶה֣
се–уздигне
H5927

לַשָּׁמַיִ֣ם
до–небеса
H8064

שִׂיא֑וֹ
понос–његов
H7863

וְר֝אֹשׁ֗וֹ
и–глава–његова

לָעָ֥ב
до–облака
H5645

יעַ׃ יַגִּֽ
допре
H5060

Da bi mu visina doprla do neba, i glava se njegova dotakla oblaka,

֭גֶלֲלו7ֹ כְּֽ
Као–измет–свој
H1561

לָנֶצַ֣ח
заувек
H5331

יאֹבֵד֑
пропада
H0006

יו אָ֗ רֹ֝
који–га–видоше
H7200

יאֹמְר֥וּ
рећи–ће
H0559

אַיּֽוֹ׃
где–је
H0335

Nestaće ga za svagda kao kala njegovog; i koji ga videše reći će: Kuda se dede?

כַּחֲל֣וֹם8
Као–сан
H2472

יָע֭וּף
одлети

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

יִמְצָא֑וּהוּ
нађу–га
H4672

ד וְיֻ֝דַּ֗
и–нестане
H5074

כְּחֶזְי֥וֹן
као–виђење
H2384

יְלָה׃ לָֽ
ноћно
H3915

Kao san odleteće, i neće se naći, i iščeznuće kao noćna utvara.

עַיִ֣ן9
Око

שְׁזָ֭פַתּוּ
које–га–видесхе
H7805

א ֹ֣ וְל
неће
H3808

תוֹסִ֑יף
више
H3254

וְלאֹ־
нити–ће
H3808

וֹד ע֝֗
више
H5750

נּוּ תְּשׁוּרֶ֥
га–видети
H7789

מְקוֹמֽוֹ׃
место–његово
H4725

Oko koje ga je gledalo neće više, niti će ga više videti mesto njegovo.
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נָיו10 בָּ֭
Синови–његови

יְרַצּ֣וּ
умиљавају–се
H7521

ים דַלִּ֑
сиромашнима
H1800

יו וְיָ֝דָ֗
и–руке–њихове
H3027

בְנָה תָּשֵׁ֥
враћају
H7725

אוֹנֽוֹ׃
богатство–његово
H0202

Sinovi njegovi umiljavaće se siromasima i ruke će njegove vraćati šta je oteo.

עַצְ֭מוֹתָיו11
Кости–његове
H6106

מָלְא֣וּ
пуне–су
H4390

]עלומו[
—
H5934

)עֲלוּמָי֑ו(
снаге–младости
H5934

וְעִ֝מּ֗וֹ
али–с–њим

עַל־
у

עָפָ֥ר
праху
H6083

ב׃ תִּשְׁכָּֽ
легну
H7901

Kosti će njegove biti pune greha mladosti njegove, i oni će ležati s njim u prahu.

אִם־12
Ако

יק תַּמְתִּ֣
заслађује
H4985

יו בְּפִ֣
у–устима–његовим
H6310

רָעָה֑
зло

נָּה יַכְ֝חִידֶ֗
сакрива–га
H3582

חַת תַּ֣
под
H8478

לְשׁוֹנֽוֹ׃
језиком–својим
H3956

Ako mu je slatka u ustima zloća i krije je pod jezikom svojim,

ל13 יַחְמֹ֣
Штеди–га
H2550

עָלֶ֭יהָ
над–њим

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

יַֽעַזְבֶנָּ֑ה
напушта–га

נָּה וְיִ֝מְנָעֶ֗
и–задржава–га
H4513

בְּת֣וֹךְ
у
H8432

חִכּֽוֹ׃
непцу–свом
H2441

Čuva je i ne pušta je, nego je zadržava u grlu svom,

לַחְ֭מו14ֹ
Храна–његова
H3899

בְּמֵעָי֣ו
у–утроби–његовој
H4578

ךְ נֶהְפָּ֑
се–претвара
H2015

ת מְרוֹרַ֖
у–жуч
H4846

פְּתָנִי֣ם
змија–отровних
H6620

בְּקִרְבּֽוֹ׃
у–њему
H7130

Ipak će se jelo njegovo pretvoriti u crevima njegovim, postaće u njemu jed aspidin.

חַיִ֣ל15
Богатство
H2428

בָּ֭לַע
је–прогутао
H1104

וַיְקִאֶנּ֑וּ
али–га–избљује
H6958

בִּטְנ֗וֹ מִ֝
из–трбуха–му
H0990

נּוּ יוֹרִשֶׁ֥
га–истера
H3423

ל׃ אֵֽ
Бог
H0410

Blago što je proždrao izbljuvaće, iz trbuha njegova isteraće ga Bog.

ראֹשׁ־16
Отров
H7219

פְּתָנִ֥ים
змија
H6620

יִינָק֑
сисаће
H3243

הוּ הַרְגֵ֗ ֝ תַּֽ
убиће–га
H2026

לְשׁ֣וֹן
језик
H3956

ה׃ אֶפְעֶֽ
аспиде
H0660

Jed će aspidin sisati, ubiće ga jezik gujinji.

אַל־17
Неће
H0408

יֵרֶ֥א
видети
H7200

בִפְלַגּ֑וֹת
потоке
H6390

י נַהֲרֵ֥
реке
H5104

י נַחֲ֝לֵ֗
бујице

דְּבַשׁ֣
меда
H1706

ה׃ וְחֶמְאָֽ
и–маслаца

Neće videti potoka ni reka kojima teče med i maslo.

יב18 מֵשִׁ֣
Враћа
H7725

יָגָ֭ע
стечено
H3022

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

יִבְלָע֑
гута
H1104

יל כְּחֵ֥
као–богатство
H2428

מוּרָת֗וֹ תְּ֝
размене–његове
H8545

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

יַעֲלֹֽס׃
радује–се
H5965

Vratiće muku, a neće je pojesti; prema blagu biće promena, i neće se radovati.

י־19 כִּֽ
Јер

צַּץ רִ֭
тлачио–је
H7533

עָזַב֣
напуштао

ים דַּלִּ֑
сиромашне
H1800

יִת בַּ֥
кућу

גָּזַ֝֗ל
отео–је
H1497

א ֹ֣ וְל
а–не
H3808

יִבֶנֵֽהוּ׃
градио
H1129

Jer je tlačio i ostavljao uboge, kuće je otimao i nije zidao.

י 20 ׀כִּ֤
Јер

לאֹ־
није
H3808

יָדַ֣ע
упознао
H3045

שָׁלֵו֣
мир
H7961

בְּבִטְנ֑וֹ
у–жељи–својој
H0990

חֲמוּד֗וֹ בַּ֝
ни–са–драгоценим

א ֹ֣ ל
неће
H3808

ט׃ יְמַלֵּֽ
побећи
H4422
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Jer nije nikada osetio mira u trbuhu svom, ni šta mu je najmilije neće sačuvati.

אֵין־21
Нема
H0369

יד שָׂרִ֥
остатка
H8300

לְאָכְל֑וֹ
од–хране–његове
H0400

עַל־
зато

ן כֵּ֝֗
то

לאֹ־
неће
H3808

יל יָחִ֥
трајати

טוּבֽוֹ׃
благостање–његово
H2898

Ništa mu neće ostati od hrane njegove. Zato ne može dobro njegovo trajati.

אות22 ֹ֣ בִּמְל
У–пуном
H4390

שִׂפְ֭קוֹ
обиљу–свом

יֵצֶ֣ר
биће–му–тесно
H3334

ל֑וֹ
њему

כָּל־
свака
H3605

יַד֖
рука
H3027

עָמֵל֣
невољивог

נּוּ׃ תְּבוֹאֶֽ
доћи–ће–на–њега
H0935

Kad se ispuni izobilje njegovo, tada će biti u nevolji; sve ruke nevoljnih udariće na nj.

י 23 ׀יְהִ֤
Нека–буде
H1961

א לְמַלֵּ֬
да–напуни
H4390

בִטְנ֗וֹ
трбух–свој
H0990

שַׁלַּח־ יְֽ
послаће
H7971

בּ֭וֹ
на–њега

חֲר֣וֹן
жар
H2740

אַפּ֑וֹ
гнева–Свог
H0639

וְיַמְטֵ֥ר
и–дазхдиће
H4305

ימוֹ לֵ֗ עָ֝
на–њега

בִּלְחוּמֽוֹ׃
у–борби
H3894

Kad bi napunio trbuh svoj, poslaće na nj Bog jarost gneva svog, i pustiće je kao dažd na njega i na jelo njegovo.

יִבְ֭רַח24
Побећи–ће
H1272

מִנֵּ֣שֶׁק
од–оружја
H5402

בַּרְזֶל֑
гвозденог
H1270

הוּ חְלְפֵ֗ תַּ֝
пробиће–га
H2498

שֶׁת קֶ֣
лук
H7198

ׁה׃ נְחוּשָֽ
бронзани
H5154

Kad stane bežati od oružja gvozdenog, prostreliće ga luk bronzani.

25֮ שָׁלַף
Извуче
H8025

וַיֵּצֵא֪
и–изађе
H3318

וָה֥ מִגֵּ֫
из–тела
H1465

וּבָ֭רָק
и–муња

מְּרֹרָת֥וֹ מִֽ
из–жучи–његове
H4846

יַהֲלֹ֗ךְ
изиђе
H1980

עָלָ֥יו
на–њега

ים׃ אֵמִֽ
ужаси
H0367

Strela puštena proći će kroz telo njegovo, i svetlo gvožđe izaći će iz žuči njegove; kad pođe, obuzeće ga strahote.

כָּל־26
Свака
H3605

֮ חֹשֶׁךְ
тама
H2822

טָמ֪וּן
скривена–је
H2934

לִצְפּ֫וּנָי֥ו
за–благо–његово
H6845

אָכְלֵהוּ תְּ֭
прождреће–га
H0398

אֵשׁ֣
ватра
H0784

א־ ֹֽ ל
не
H3808

ח נֻפָּ֑
распаљена
H5301

יֵרַ֖ע
зло–ће–снаћи
H3415

יד שָׂרִ֣
остатак
H8300

בְּאָהֳלֽוֹ׃
у–шатору–његовом
H0168

Sve će tame biti sakrivene u tajnim mestima njegovim; proždreće ga oganj neraspiren, i ko ostane u šatoru 
njegovom zlo će mu biti.

יְגַלּ֣ו27ּ
Откриће
H1540

שָׁמַיִ֣ם
небеса
H8064

עֲוֹנ֑וֹ
безакоње–његово
H5771

רֶץ וְאֶ֝֗
и–земља
H0776

מָ֥ה מִתְקוֹמָ֘
устаће

לֽוֹ׃
против–њега

Otkriće nebesa bezakonje njegovo, i zemlja će ustati na nj.

יִגֶ֭ל28
Пропасхе
H1540

יְב֣וּל
плод
H2981

בֵּית֑וֹ
дома–његовог

נִגָּ֝ר֗וֹת
разливен
H5064

בְּי֣וֹם
у–дан
H3117

אַפּֽוֹ׃
гнева–Његовог
H0639

Otići će letina doma njegovog, rastočiće se u dan gneva njegovog.

׀זֶה֤ 29
Ово–је
H2088

לֶק־ חֵֽ
удео

אָדָ֣ם
човека
H0120

שָׁע רָ֭
злог
H7563

ים מֵאֱלֹהִ֑
од–Бога
H0430

וְנַחֲלַ֖ת
и–наследство
H5159

אִמְר֣וֹ
речи–Његове
H0561

ל׃ מֵאֵֽ
од–Бога
H0410

פ
—

https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/8300.htm
https://biblehub.com/hebrew/400.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2898.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/3334.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/990.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/2740.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/4305.htm
https://biblehub.com/hebrew/3894.htm
https://biblehub.com/hebrew/1272.htm
https://biblehub.com/hebrew/5402.htm
https://biblehub.com/hebrew/1270.htm
https://biblehub.com/hebrew/2498.htm
https://biblehub.com/hebrew/7198.htm
https://biblehub.com/hebrew/5154.htm
https://biblehub.com/hebrew/8025.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/1465.htm
https://biblehub.com/hebrew/4846.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/367.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2822.htm
https://biblehub.com/hebrew/2934.htm
https://biblehub.com/hebrew/6845.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5301.htm
https://biblehub.com/hebrew/3415.htm
https://biblehub.com/hebrew/8300.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/1540.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1540.htm
https://biblehub.com/hebrew/2981.htm
https://biblehub.com/hebrew/5064.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/7563.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm
https://biblehub.com/hebrew/561.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm


To je deo od Boga čoveku bezbožnom i nasledstvo od Boga za besedu njegovu.


